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Dispositions d’exécution Ausführungsbestimmungen 

du 13 juillet 2020  vom 13. Juli 2020  

concernant l’organisation de l’enseignement 
au semestre d’automne 2020 à la Faculté des 
lettres et des sciences humaines de 
l’Université de Fribourg 

über die Organisation der 
Lehrveranstaltungen im Herbstsemester 
2020 an der Philosophischen Fakultät der 
Universität Freiburg  

  

Le Conseil décanal de la Faculté des 
lettres et des sciences humaines  

Der Dekanatsrat der Philosophischen 
Fakultät 

  
Vu les Directives du Rectorat du 6 juillet 
2020 en vue de l’organisation des cours au 
semestre d’automne 2020 ; 

gestützt auf die Richtlinien des Rektorats 
vom 6. Juli 2020 für die Durchführung der 
Lehrveranstaltungen im Herbstsemester 
2020; 

  

arrête : beschliesst: 

I. Généralités I. Allgemein 

Art. 1 But Art. 1 Zweck 
Les présentes dispositions d’exécution fixent 
les dispositions spécifiques qui 
s’appliquent : 
- aux enseignements (cf. ch. II ci-dessous) 
- aux autres activités d’apprentissage (cf. ch. 
III ci-dessous) 
prévus aux plans d’études et 
organisés durant le semestre  d’automne 
2020.  

Die vorliegenden Ausführungsbestim-
mungen definieren die spezifischen 
Bedingungen für: 
-  die Lehrveranstaltungen (vgl. Zif. II 

unten) 
- die anderen Lernaktivitäten (vgl. Zif. III 

unten), 
die in den Studienplänen vorgesehen sind 
und im Herbstsemester 2020 durchgeführt 
werden. 
 

Art. 2 Principes Art. 2 Prinzipien 
1 Les activités d’enseignement sont assurées 
comformément aux présentes dispositions 
d’exécution.  

1 Die Lehrveranstaltungen werden gemäss 
den vorliegenden Ausführungs-
bestimmungen durchgeführt. 

2 La fenêtre d’inscription aux unités 
d’enseignements (ci-après UEs) est avancée 
(31.08-18.09) afin de faciliter l’organisation 
des enseignements. Le délai de 
désinscription aux UEs reste inchangé. 

2 Der Einschreibungszeitraum für die 
Unterrichtseinheiten (nachfolgend UE) wird 
vorgezogen (31.08-18.09), um die 
Organisation der Lehrveranstaltungen zu 
vereinfachen. Die Frist zur Ausschreibung 
aus den UE bleibt unverändert. 
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3 Chaque responsable de programme 
s’assure de la bonne coordination des 
enseignements et de la communication aux 
étudiant-e-s et au décanat. 

3 Jede/r Programmverantwortliche achtet auf 
eine gute Koordination der 
Lehrveranstaltungen und die 
Kommunikation mit den Studierenden und 
dem Dekanat 

4 Tous les choix et les décisions doivent être 
faits et prises dans l’optique de permettre 
l’avancée des étudiant-e-s dans leurs cursus, 
en respectant le principe de l’égalité de 
traitement.  

4 Alle Entscheide und Anordnungen dienen 
dem Ziel, die Studierenden in der 
Weiterführung ihres Studiums zu fördern, 
unter Beachtung des Prinzips der 
Gleichbehandlung.  

5 La participation aux enseignements en 
présence n’est pas obligatoire. Tout 
enseignement doit pouvoir être suivi à 
distance. Sont réservées les activités 
d’apprentissage décrites sous Chap. III.  
6 Lors de manifestation unique, chaque 
enseignant-e veille à ce que l’identité des 
participant-e-s en présence soit connue et 
documentée. Dans le cas des enseignements 
réguliers, l’inscription via MyUnifr fait foi. 

5 Die Teilnahme an Lehrveranstaltungen im 
Präsenzmodus ist nicht obligatorisch. Jede 
Veranstaltung muss auch als Fernunterricht 
besucht werden können. -Die in Kap. III 
beschriebenen Lernaktivitäten sind 
vorbehalten.  
6 Für einmalige Veranstaltungen achtet 
jede/r Dozierende darauf, dass die Identität 
der Studierenden, die im Präsenzmodus 
teilnehmen, bekannt und dokumentiert ist. 
Bei regelmässigen Lehrveranstaltungen gilt 
die Anmeldung via MyUnifr als Nachweis. 

7 Demeurent réservées les dispositions 
particulières découlant des règlements CDIP 
supérieurs pour les programmes d’études 
dans le domaine de la formation à 
l’enseignement au secondaire I et de la  
pédagogie spécialisée ainsi que des 
règlementations supérieures pour les 
programmes d’études dans le domaine de la 
psychologie (Loi sur les professions de  la 
psychologie LPsy, règlementation propé-
deutique CDIPS). 

7 Vorbehalten sind die besonderen 
Bestimmungen, die sich aus übergeordneten 
EDK-Reglementen für Studienprogramme 
im Bereich des Lehrdiploms für die 
Sekundarstufe I und der Sonderpädagogik, 
sowie den übergeordneten Regelungen für 
Studienprogramme im Bereich Psychologie 
(Psychologieberufegesetz PsyG, Propä-
deutikumsregelung KDIPS) ergeben.  
 

II Enseignements II. Lehrveranstaltungen 

Art. 3 Mise en œuvre Art. 3 Durchführung  
1  Chaque responsable de programme veille, 
en collaboration avec l’ensemble des 
enseignant-e-s concerné-e-s, autant que 
possible, à ce qu’un certain nombre 
d’enseignements ou d’activités en présence 
soit offert aux étudiant-e-s. 

1 Jede/r Studienprogrammverantwortliche 
sorgt in Zusammenarbeit mit allen 
betroffenen Dozierenden nach Massgabe des 
Möglichen dafür, dass eine bestimmte 
Anzahl an Präsenzveranstaltungen bzw. -
aktivitäten für Studierende angeboten 
werden. 

2  Les modalités d’enseignement prévues aux 
plans d’études peuvent être adaptées. 
Plusieurs scénarios sont possibles : 

- Enseignement entièrement à distance ; 
- Enseignement hybride ; 
- Enseignement en présence comodal. 

2 Die in den Studienplänen vorgesehenen 
Lehrformen können angepasst werden. 
Verschiedene Szenarien sind möglich: 

- Fernunterricht; 
- Hybrider Unterricht; 
- Präsenzunterricht in komodaler Form. 
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III. Autres activités d’apprentissage III. Andere Lernaktivitäten 

Art. 4 Mise en œuvre Art. 4 Durchführung  
1 Les modalités des autres formes 
d’apprentissage (laboratoire, stages, 
voyages d’études, ...) telles que prévues dans 
les plans d’études peuvent être adaptées. Ces 
modifications sont décidées par 
l’enseignant-e, en concertation avec le/la 
reponsable du programme d’études. 

1 Die Bedingungen für die anderen in den 
Studienplänen vorgesehenen Lernaktivitäten 
(Experimente, Praktika, Studienreisen, ...) 
können angepasst werden. Diese 
Änderungen beschliesst der/die Dozierende 
in Abstimmung mit dem/der 
Programmverantwortlichen. 

V. Information et documentation V. Information und Archivierung 

Art. 5 Information aux étudiant-e-s Art. 5 Information der Studierenden 
1 Chaque département publie, au plus tard le 
31 août 2020, les modalités d’enseignement 
précises de toutes ses UEs via 
GEFRI/MyUnifr. 

1 Jedes Departement veröffentlicht 
spätestens am 31. August 2020 die genauen 
Unterrichtsbedingungen aller UE in 
GEFRI/MyUnifr. 

2 En cas de changements ultérieurs au 31 
août, les étudiant-e-s sont informé-e-s par 
l’enseignant-e responsable de l’UE.  

2 Im Falle nachträglicher Änderungen nach 
dem 31. August werden die Studierenden 
von dem/der Dozierenden informiert, der/die 
für die UE verantwortlich ist. 

Art. 6 Archivage Art. 6 Archivierung 
Tous les changements portant sur les 
modalités d’enseignement sont documentés 
par écrit et conservés par chaque 
département. 

Alle Änderungen hinsichtlich der 
Unterrichtsbedingungen werden vom 
jeweiligen Departement schriftlich 
festgehalten und aufbewahrt. 

VI. Disposition finale VI. Schlussbestimmung 

Art. 7 Entrée en vigueur Art. 7 Inkrafttreten  
1 Les présentes dispositions entrent en 
vigueur le 1er août 2020. 
2 Elles sont applicables jusqu'au 31 janvier 
2021. 

1 Die vorliegenden Ausführungsbestimmun-
gen treten am 1. August 2020 in Kraft. 
2 Sie gelten bis zum 31. Januar 2021 

3 Elles peuvent au besoin être complétées 
ultérieurement et de manière formelle. 

3 Falls erforderlich, können sie zu einem 
späteren Zeitpunkt formell ergänzt werden. 
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